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EXPLA:-.IATORY :-./OTES 

Section I 

\\/here a registrar or deputy registrar is tem
porarily absent from the registry office for which 
he is responsible, the Chief Registrar is vested with 
the po\.\·er to designate not only another registrar 
or deputy registrar but also to designate an ap
propriate employee \\'Orking in a registry office to 
carry out the duties of the registrar or deputy 
registrar during his absence. Where an employee is 
appointed, that employee shall take the same oath 
that a registrar and deputy registrar must take 
before entering upon duties of office of registrar 
or deputy registrar. 

Section 2 

The reference to section 50 of the Probate 
Courts Act will not be relevant upon the coming 
into force of the new Probate Court Act. 

Section 3 

Typographical error is corrected. 

Section 4 

Under the Notaries Public Act, lawyers are 
notaries public if they are members in good stan
ding of the Barristers' Society and do not have to 
be appointed. Therefor, reference to appointed is 
extended to include other persons \vho are 
authorized under the Notaries Public Act to 
perform the duties of a notary public. 

Section 5 

To register an instrument under the Act, the 
original of the instrument and not a copy must be 
filed with the registrar. 

Section 6 

The memorial of decree of partition prescribed 
by the Act is replaced by the Order for Partition or 
Sale which is prescribed by the Rules of Court 
under the Judicature Act. 

'."OTES EX PUCA TIVES 

Article I 

En cas d'absence provisoire du conservateur ou 
du conservateur adjoint du bureau de l'enregistre
ment dont ils ont la charge, le conservateur en chef 
est habilite a nommer non seulement un autre 
conservateur ou conservateur adjoint n1ais egale
ment un ernploye competent du bureau de 
l'enregistrement pour rernplir leurs fonctions pen
dant leur absence. Cet employC une fois nornme 
doit preter le meme serment que celui qu 'un 
conservateur ou un conservateur adjoint doivent 
preter des leur entree en fonction. 

Article 2 

La reference a !'article 50 de la Loi sur Jes 
tribunaux des successions perdra toute utilite 
dfs l'entree en vigueur de la Loi sur la Cour 
des successions. 

Article 3 

Correction d'une erreur typographique. 

Article 4 

En vertu de la Loi sur Jes notaires, Jes 
avocats sont notaires s'ils sont membres en rfgle 
de I' Association des avocats et n 'ont pas a 
t:tre nommes. En consequence, le mot «nommt':}) 
est supprime de faGon a englober les autres per
sonnes que la Loi sur Jes notaires autorise a 
remplir les fonctions de notaire. 

Article 5 

L'enregistrement d'un instrument en vertu de la 
Loi necessite le depot de !'original et non d'une 
copie de cet instrument au pres du conservateur. 

Article 6 

Remplacement de l'extrait de jugement de par
tage prescrit par la Loi par une ordonnance de 
part age ou de 'ente prescrit e par !es Regles de 
procedure t':tablies en vertu de la Loi sur 
]'organisation judiciaire. 



Section 7 

The certificate representing notice of an action 
which is prescribed by the Act is replaced by the 
certificate of pending litigation which is prescribed 
by the Rules of Court under the Judicature 
Act. 

Section 8 

The Lieutenant-Go\'ernor in Council is vested 
with the power to make regulations respecting the 
form of instruments to be registered and the size, 
type or colour of typing used in such instruments. 

Section 9 

Coming into force. 

Article 7 

Remplacement du certificat d'avis d'action 
prescrit par la Loi par le certificat d'affaire en in
stance prescrit par Jes Regles de procedure 
erablies en vertu de la Loi sur !'organisation 
judiciaire. 

Article 8 

Le lieutenant-gouverneur en conseil est investi 
du pouvoir d'etablir des reglements concernant 
la forme des instruments a enregistrer, Jes 
dimensions, le genre et la couleur des caracreres 
utilises dans ces instruments. 

Article 9 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Registry Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\\''S: 

I Section 6 of the Registry Act, chapter R-6 of 
the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

6(3) When the position of a registrar or deputy 
registrar is vacant, or a registrar or deputy 
registrar is unable to act by reason of illness, 
absence or any other cause, the Chief Registrar of 
Deeds shall designate a registrar, deputy registrar 
or an appropriate employee of the Department of 
Justice '.vorking in a registry office to perform the 
duties and exercise the powers of the registrar or 
deputy registrar \\'hose position is vacant or who is 
unable to act for the time specified in the designa
tion or until the designation is re,.:oked by the 
Chief Registrar of Deeds. 

(b) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: 

6(4.1) Section 8 applies mutatis mutandis to 
an employee designated by the Chief Registrar 
under subsection (3). 

Loi modifiant la Loi sur 
l'enregistrement 

Sa Majeste, sur J'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 6 de la Loi sur l'enregistrement, 
chapitre R-6 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(3) En cas de vacance d'un poste de conser
vateur ou de conservateur adjoint ou d'incapacite 
de l'un ou de l'autre pour cause de maladie, 
d'absence ou pour toute autre raison, le conser
vateur en chef des titres de propriete doit designer 
un conservateur, un conservateur adjoint ou un 
employe competent du ministere de la Justice 
travaillant dans un bureau de l'enregistrement 
pour exercer Jes fonctions et pouvoirs de la per
sonne dont le paste est vacant ou qui est incapable 
d'agir, pendant la duree fixee dans la designation 
ou jusqu'a ce que cette designation soit revoquee 
par le conservateur en chef des titres de propriete. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (4) 
du paragraphe suivant: 

6(4.1) L'article 8 s'applique mutatis mutandis 
a un employe ctesigne par le conservateur en 
chef en vertu du paragraphe (3). 



2 Subsection 25(3) of the said Act is repealed. 

3 Section 28 of the English version of the said 
Act is amended by striking out the words "sup
pl£mentary 1£tters parent" where they appear 
therein and substituting therefor the words "sup
plementary letters patent". 

4 Subparagraph 44(/)(a)(v) of the said Act is 
amended by striking out the word "appointed" 
and substituting therefor the words "under the 
Notaries Public Act". 

5 Section 50 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "upon the pro
duction to the registrar of the original instru
ment" and "upon the production of one such 
part" where they appear in subsection (/) 
thereof and substituting therefor the words 
"upon the original instrument being deposited 
with the registrar" and "upon one such part be
ing deposited'' respectively; 

(b) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the following subsection: 

50(2.1) Subject to sections 15 and 15.1, original 
instruments registered in accordance \vith this sec
tion shall be kept in the registry office. 

6 Section 58 of the said Act is repeal£d and the 
following substituted therefor: 

58 A copy of an Order for Partition or Sale en
dorsed with the certificate of the clerk in accor
dance with the Rules of Court under the 
Judicature Act may be registered in the registry 
office for the county in which the lands are situate 
and shall have the same effect as any registered 
conveyance within the provisions of this Act. 

7 Section 59 of the said Act is repeal£d and the 
following substituted therefor: 

2 

2 Le paragraphe 25(3) de cette loi est abroge. 

3 L 'article 28 de la version anglaise de cette loi 
est modi/ii par la suppression des mots «sup
pl£mentary 1£tters parent» et leur remplacement 
par «supplementary letter5 patent)). 

4 Le sous-a/inea 44(/)a)(v) de cette loi est modifie 
par la suppression du mot «nommf» et son 
remp/acement par Les mots «en vertu de la Loi 
sur Jes notaires». 

S L 'artic/£ 50 de cette /oi est modifie 

a) par la suppression des mots «sur production 
au conservateur de /'instrument original» au 
paragraphe (/) et leur remplacement par res 
mots «sur dfp6t de !'instrument original 
aupres du conservateur»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2) 
du paragraphe suivant: 

50(2.1) Sous reserve des articles 15 et 15.1, Jes in
struments originaux enregistres conformement au 
present article doivent etre conserves au bureau 
de l'enregistrement. 

6 L 'artic/£ 58 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

58 Une copie d'une ordonnance de partage ou 
vente revftue du certificat du greffier 
conformement aux Regles de procedure etablies 
en vertu de la Loi sur /'organisation judiciaire 
peut etre enregistree dans le bureau de 
l'enregistrement du comte dans lequel !es biens
fonds sont situes et produit le meme effet que 
tout transfert enregistre dans le cadre des disposi
tions de la presente loi. 

7 L 'artic/£ 59 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 



59 The instituting of an action or the taking of a 
proceeding, in which action or proceeding any title 
to, or interest in, land is brought in question, shall 
not be deemed notice of the action or proceeding 
to any person not being a party thereto until a cer
tificate of pending litigation prescribed by the 
Rules of Court under the Judicature Act has 
been signed by the clerk of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick in the judicial district 
wherein the action \Vas instituted or the pro
ceeding taken, and has been registered in the 
registry office for the county in which the land is 
situate. 

8 Section 71 of the said Act is amended 

(a) by renumbering the section aJ subsection 
(1) thereof; 

(b) by adding immediately after subsection (/) 
thereof the following subsections: 

71(2) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations respecting the form of any in
strument which may be registered in a registry of
fice, the size, type and colour of lettering used in 
any provision of the instrument and the colouring 
of the instrument and thereafter an instrument 
which does not comply with such regulations shall 
not be accepted for registration in a registry of
fice. 

71(3) Notwithstanding subsection (I), a registrar 
may accept for registration an instrument which 
does not comply with the regulations where he is 
of the opinion that the instrument is suitable for 
registration in a form other than that prescribed 
by regulation. 

9 Sections 2, 4, 5 and 8 of this Act come into 
force on a day to be fixed by proclamation. 

3 

59 L'engagement d'une poursuite ou d'une in
stance dans laquelle tout titre ou droit fancier est 
conteste n'est pas repute valoir avis de la poursuite 
OU de }'instance ::'t quiconque n'y est pas partie 
tant qu'un certificat d'affaire en instance prescrit 
par !es Regles de procedure etablies en vertu de 
la Loi sur /'organisation judiciaire n'a pas ete 
signe par le greffier de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick dans Ia circonscription 
judiciaire all la poursuite au !'instance est 
engagee et n' a pas ere enregistre au bureau de 
l'enregistrement du comte dans lequel le bien
fonds est situe. 

8 L 'article 71 de cette /oi .est modifie 

a) par la renumerotation de cet article qui de
vient le paragraphe (I); 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (/) 
des paragraphes suivants: 

71(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglements concernant la forme de 
tout instrument qui peut etre enregistre dans un 
bureau de l'enregistrement, !es dimensions, le 
genre et la couleur des caracteres utilises dans 
toute disposition de !'instrument ainsi que la 
couleur de !'instrument, apres quoi les in
struments qui ne sont pas conformes a ces 
reglements ne peuvent pas etre acceptes a 
l'enregistrement dans un bureau de l'enregistre
ment. 

71(3) Par derogation au paragraphe (I), un con
servateur peut accepter a l'enregistrement un in
strument qui n'est pas conforme aux reglements 
lorsqu'il estime que !'instrument est acceptable 
a l'enregistrement sous une forme autre que 
celle prescrite par reglement. 

9 Les articles 2, 4, 5 et 8 de la presente loi entrent 
en vigueur a la date qui Sera fixee par proclama
tion. 




